
 

   

 

St. Constance Church  
5843 W. Strong St. Chicago, Illinois 60630   

Ph:(773) 545-8581  Fax: (773) 545-0227 
Office email:   stcrectory@gmail.com    

Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

St. Robert Bellarmine Church  
4646 N. Austin Avenue Chicago, Illinois 60630  

Ph: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770 
Office email: rectory@srb-chicago.org 

Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

MONDAY TO SATURDAY 8:30am  

SATURDAY     5:15pm (Sunday Vigil Mass)  

SUNDAY       9:00am and 12:00 noon 

MONDAY  TO  SATURDAY   8:00am 
SATURDAY   4:00pm  (Sunday Vigil Mass) 
SUNDAY    7:30am & 10:30am 

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI  
ROZKŁAD MSZY ŚW.   

PONIEDZIAŁEK  - PIĄTEK    7:00pm 
NIEDZIELA  9:00am  12:30pm  7:00pm 

Pierwsza Niedziela Postu                            26 lutego  2023 

Novena to Our Lady of Perpetual Help 
Followed by Benediction. 

 
First Tuesday of the month at 6:30 pm  

https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmaryundoerofknots.org%2F&data=05%7C01%7Crharmata%40archchicago.org%7Cbdc1831ae4954c2af5ff08da52d7be81%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C637913384542212562%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJW
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmaryundoerofknots.org%2F&data=05%7C01%7Crharmata%40archchicago.org%7Cbdc1831ae4954c2af5ff08da52d7be81%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C637913384542212562%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJW
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Monday, February 27 Saint Gregory of Narek Abbot and    
        Doctor of the Church  
8:00am Eng      + Dorothy Welzen 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
   
Tuesday, February 28  
8:00am Eng       + Pour Souls in Purgatory 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
 
Wednesday, March 1          
8:00am Eng   + Helen Wala 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
 
Thursday, March 2     
8:00am Eng    + Pour Souls in Purgatory 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
 
Friday, March 3       Saint Katharine Dexel, Virgin 
8:00am Eng          In reparation for the offenses against The  
        Sacred  Heart of Jesus and for the     
        conversion of sinners 
        Adela Trygar 95th Birthday blessings 
       + Helena Jabłonowska  
       +  Paweł Siniakowicz 
8:30pm Eng    Stations of the the Cross 
2:15pm Eng    Stations of the the Cross (St. Constance  
        School) 
5:00pm Pol    Msza Św. Pierwszopiątkowa dla Dzieci 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
7:30pm Pol    Droga Krzyżowa 
 
Saturday, March 4 Saint Casimir 
8:00am Eng             In reparation for the offenses against The  
        Immaculate Heart of Mary and for the   
        conversion of sinners 
                            + Eugenia Kasprzyk 
          + Janina i Kazimierz Stoń 
4:00pm Eng   + Ho Lin Chi Chin 
          + Lillan Seils 
          +    Edmund Desecki 
7:00pm Pol    Różaniec 
8:00pm Pol    Intencje Specjalne 
    
Sunday, March 5  Second  Sunday of Lent 
7:30am Eng    + Rev. Robert Roll 
9:00am Pol         Grazyna Gałązka 
       + Wacława Milewski Cichoń 
       + Wanda i Józef Kogut 
       + Teresa Zając 
       + George Planica 
       + Józefa i Władysław Głowa 
       + Irena i Jan Czekaj 
        + Anna i Wincenty Ziółkowski 
       + Rozalia i Franciszek Giera 
       + Jan i Amelia Niewiarowski 
       + Bogdan Kędzior 

MASS INTENTIONS - St. Constance       + Jan Ligas 
10:30am Eng + Deceased Members of St. Constance Holy  
       Name Society 
12:30pm Pol  Stanisław Abratański 
       Lucyna Jurkowska 
       Krystyna Strama 
       Grzegorz Bizunowicz o zdrowie i potrzebne  
       łaski 
       Marcelina Zabłocka z okazji urodzin 
      + Grażyna, Paweł, Michał Bizunowicz  
      + Czesława Sikiewicz 
      + Maria Sokołowski 
      + Stanisława i Tadeusz Izak 
      + Edward Kurzawa 
      + Stefania Tomasik 
      + Stanisława Krembuszewski 
      + Eryk Woronowicz 
6:00pm Pol   Gorzkie Żale  
7:00pm Pol   Beata i Wojtek z Dziećmi o zdrowie i     
       Błogosławieństwo Boże 
      + Maria i Władysław Orłowski 
      + Zmarłych z Rodzin Orłowski, Świątek,    
       Adamus 
      + Bolesław Makowski 

St. Anthony’s Bread 
 

St. Anthony's Bread is an ex-
pression of devotion reminding 
of St. Anthony's love and aid to 
the poor when he was alive,  
and  for offerings made in 
thanksgiving to God for bless-
ings received through the pray-
ers of St. Anthony.  
Any offering, however small, in 
honor of St. Anthony will be 
used for the poorest of the poor. 
The donation box is by the 

main entrance to the St Constance  and St Robert 
Bellarmine church. 

Chleb św. Antoniego 
 

Nabożeństwo  do Św. Antoniego jest przypomnie-
niem o jego miłości do najuboższych oraz pomocy 
jaką nadal otrzymujemy za jego pośrednictwem. 
Każda ofiara, jakkolwiek mała, ku czci św. Anto-
niego będzie przeznaczona dla najbiedniejszych. 
Skrzynka na ofiary znajduje się przy głównym 

wejściu do kościoła.  
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MASS INTENTIONS - St Robert PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE 

Stanisław Abratański 

Maria Antosz 

Craig Beatovic 

Aleksandra Bielska 

Barbara Broecker 

Bernadette Coutee 

Stella Czeberak 

Liza David  

Magdelin Enich 

Judy Fox 

Janina Gaweł 

Constance Grodecki 

Josefina Hernandez 

Ray Hoffelt 

Ray Hohmeier  

Michelle Hohmeier-Ryan 

Maria Lourdes Jose  

Michael James 

Maria Johnson 

Donald Keegan  

Barbara Kilton 

Patricia Klenck 

Jan Kozan 

Kazimierz Koziol 

Ralph Kudsk 

Stanislaw Lechowicz 

Veronica Lisowski  

Margaret Ludden  

Joel Pasowicz 

Arlene Placek 

Lorraine Placek  

Franciszka Purchla  

Thomas Mach  

Krystyna Majka 

Helen Mittelbrun 

Sr. Mary Bridget Murphy   

Laverne Nardella 

Nick Nardella 

Paul Spieles 

Joel Stefka 

Joann Trentadue 

Józef Zegar  

Please call our office to update the Sick List  
published in our bulletin.  
Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu 
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.  

 

    TUESDAYS:     6:00pm - 7:00pm  
       SATURDAYS:      3:00pm - 3:45pm 

WTORKI:    6:00pm - 7:00pm 
SOBOTY:    3:00pm - 3:45pm 

St. Constance Church 

 Kościół Św. Konstancji 

SATURDAYS:   4:00pm - 4:45pm 

St. Robert Bellarmine Church   
- Confession Schedule 

Please pray for all those who have recently died 
and for their Families, especially: 

 

 

Daniel Glomski  
Janusz Ziobro  
Richard Fergus 

 
  

Please also pray for those who suffer and died from 
coronavirus. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ofiary 
koronawirusa i ich Rodziny. 

Monday, February 27 Saint Gregory of Narek Abbot and    
         Doctor of the Church  
8:30 am      Mary Walshe (for healing)   
 
Tuesday, February 28  
8:30 am          +  James Clause        
  
Wednesday, March 1          
8:30 am       +  Leon Mika 
            Mary Ganshirt 
        + John Swiatek 
Thursday, March 2     
8:30 am        + Dennis Kardys   
        + Richard Fergus 
Friday, March 3         Saint Katharine Dexel, Virgin 
8:30 am      +  Sr. Bridget Kelly (4th anniv)  
 
Saturday, March 4  Saint Casimir 
8:30 am    
5:15 pm       +  Tony Cummins 
        +  Dolores Salerno 
        +  Serafina Cimino Costanzo                
         The Ukranian People 
 
Sunday, March 5  Second  Sunday of Lent      
9:00 am       +  Jack Heyer  
        +  Wladyslaw Lisowski (33rd anniv) 
        +  Margaret O'Flaherty 
12:00 pm       The Cummins Family  
          Agnes, Margaret & Edward Cassidy 

Confession Schedule  
 Spowiedź Św.  



 

 4 

S UNDAY R E F L E C T I ON  F ROM  
F R . B R E NDAN ’ S  D E S K 

   Despite how it can initially look, hiking in the desert 
can be a wonderful experience. Yes, the desert can, and 
does, look intimidating for many hikers, myself included. 
You don’t see a lot of water, and so you know that you 
have to carry your supply. The landscape, especially at a 
place like the Grand Canyon, can be steep and rugged. 
There is not a whole lot of shade. There are difficulties 
when it comes to hiking in the desert, or travelling 
through it at all. But the desert can also be a strikingly 
beautiful place. You can see the beauty of deep canyons, 
the majesty of plateaus and mountains and you get a 
sense of infinity as you see rolling sand dunes. The desert 
is a beautiful place, if you’re prepared for it. 
 Perhaps the most important thing, though, that you 
have to do to hike the desert is to know yourself. Yes, 
dehydration can be a problem, but if you are paying atten-
tion to what’s going on with your body, you can easily 
prevent it. Heatstroke can be very dangerous indeed, but 
with the right gear and knowing when to take breaks from 
exertion, it’s actually pretty easy to prevent. But you have 
to pay attention to what is actually going on with your 
body. Fortunately, when you’re hiking, that’s not too hard 
to do, as there aren’t a ton of other things to distract you. 
As long as you pay attention to what’s going on inside of 
you, you’ll be just fine. 
 Today we hear about Jesus going into the desert, fast-
ing and being tempted. He is on a kind of retreat. And the 
desert is a good place for a retreat. It forces you to notice 
what’s going on with your body. It forces you to stop fre-
quently and pay attention to what is going on inside of 
you. And maybe we all need that. It’s easy for all of us to 
get distracted in our day to day lives. It’s all too easy for 
us to stop paying attention to that inner life, that inner, 
still small voice of God that is part of our lives. The loud 
reality of pressing issues makes us forget to stop and lis-
ten. And so we need to get out into the desert to spend 
some time by ourselves and with our God who longs to 
speak to our hearts. 
 Most of us can’t just take time to go hiking in the actu-
al desert. Even I can’t do that as much as I might like to. 
But there are things that we can do. Lent is a good time 
for us to slow down and to get rid of some of the things 
that distract us in our lives. By giving up something we 
like, we do a few things. We offer a sacrifice to God and 
show him that our love for him is more important than 
fleeting pleasures in this world. But we also have to re-
member to not do what we’ve given up. And that forces 
us to stop and think about what we’re doing. It gives us a 
chance to remember why we give things up, and for 
whom we give things up. It can give us a chance to see 
God at work within us and ask him to speak to our hearts. 
And, when we aren’t distracted, we can see the vast beau-
ty that God has put into our lives and allow him to bring 
us to where we need to be.  

 Wbrew temu, jak może to początkowo wyglądać, wędrów-
ka po pustyni może być wspaniałym przeżyciem. Tak, pusty-
nia może i wygląda onieśmielająco dla wielu turystów, w 
tym dla mnie. Nie widzisz wody, więc wiesz, że musisz no-
sić na zapas. Teren, zwłaszcza w miejscu takim jak Wielki 
Kanion, może być stromy i nierówny. Nie ma zbyt wiele 
cienia. Istnieją trudności, jeśli chodzi o wędrówki po pustyni 
lub w ogóle podróżowanie przez nią. Ale pustynia może być 
również uderzająco pięknym miejscem. Możesz zobaczyć 
piękno głębokich kanionów, majestat płaskowyżów i gór, a 
gdy zobaczysz toczące się wydmy, poczujesz nieskończo-
ność. Pustynia to piękne miejsce, jeśli jesteś na to przygoto-
wany. 
 Być może najważniejszą rzeczą, którą musisz zrobić, aby 
wędrować po pustyni, jest poznanie siebie. Tak, odwodnienie 
może być problemem, ale jeśli zwracasz uwagę na to, co 
dzieje się z twoim organizmem, możesz łatwo temu zapo-
biec. Udar cieplny może być rzeczywiście bardzo niebez-
pieczny, ale mając odpowiedni krok i wiedząc, kiedy zrobić 
sobie przerwę od wysiłku, można mu dość łatwo zapobiec. 
Ale musisz zwracać uwagę na to, co tak naprawdę dzieje się 
z twoim ciałem. Na szczęście podczas pieszych wędrówek 
nie jest to zbyt trudne, ponieważ nie ma tam wielu innych 
rzeczy, które mogłyby Cię rozpraszać. Dopóki zwracasz 
uwagę na to, co dzieje się w tobie, wszystko będzie dobrze. 
 Dzisiaj słyszymy o Jezusie idącym na pustynię, poszczą-
cym i kuszonym. Jest na swego rodzaju odosobnieniu. A 
pustynia to dobre miejsce na odosobnienie. Zmusza cię do 
zauważenia, co dzieje się z twoim ciałem. Zmusza do czę-
stych przystanków i zwracania uwagi na to, co dzieje się w 
środku. A może wszyscy tego potrzebujemy. Każdemu z nas 
łatwo jest rozproszyć się w codziennym życiu. Zbyt łatwo 
jest nam przestać zwracać uwagę na to wewnętrzne życie, na 
ten wewnętrzny, cichy głos Boga, który jest częścią naszego 
życia. Głośna rzeczywistość palących spraw sprawia, że za-
pominamy się zatrzymać i posłuchać. Dlatego musimy wyjść 
na pustynię, aby spędzić trochę czasu sami z naszym Bo-
giem, który pragnie przemówić do naszych serc. 
 Większość z nas nie może po prostu poświęcić czasu na 
wędrówki po prawdziwej pustyni. Nawet ja nie mogę tego 
zrobić tak bardzo, jak bym chciał. Ale są rzeczy, które może-
my zrobić. Wielki Post to dobry czas, aby zwolnić tempo i 
pozbyć się niektórych rzeczy, które rozpraszają nas w życiu. 
Rezygnując z czegoś, co lubimy, robimy wtedy kilka rzeczy. 
Składamy Bogu ofiarę i pokazujemy Mu, że nasza miłość do 
Niego jest ważniejsza niż ulotne przyjemności tego świata. 
Ale musimy też pamiętać, aby nie robić tego, z czego zrezy-
gnowaliśmy. A to zmusza nas do zatrzymania się i zastano-
wienia nad tym, co robimy. Daje nam szansę przypomnieć 
sobie, dlaczego z czegoś rezygnujemy i dla kogo rezygnuje-
my. Może to dać nam szansę zobaczenia Boga działającego 
w nas i poproszenia Go, aby przemówił do naszych serc. A 
kiedy nie jesteśmy rozkojarzeni, możemy zobaczyć ogromne 
piękno, jakie Bóg włożył w nasze życie i pozwolić Mu, by 
zaprowadził nas tam, gdzie powinniśmy być. 
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Lenten Recollection With Fr. Scott 
 

Save the date! 
March 13 - 14, 2023 

There will be no Mass in Polish on March 13 at 7pm 

 
Uwaga! Ze względu na rekolekcje wielkopostne w 
języku angielskim nie będzie Mszy św. w języku   

          polskim 13 marca o godz. 7 wieczorem. 

Grand Raffle!!! 
 
We are pleased to announce the 2023 GRAND RAFFLE parish fundraiser! The draw-
ing will be on Sunday, March 19th at 10:15 AM, and take place in the St. Robert Bel-
larmine Church Vestibule at the St. Joseph’s Table following the 9:00 AM Family 
Mass.  
Please be generous and support our parish by purchasing and/or selling the Grand Raf-
fle tickets. All proceeds from this event will be used to support capital projects at both 
parish churches.  
 

FIRST PRIZE_____$2,000 
 

2nd Prize   --     $ 1,000     3rd Prize   --   $ 500 
4th through 8th Prize  --  $ 100 each   

 
Enclosed you will find one Raffle Book (12 tickets) which we are asking that you purchase or sell: 

$10.00 each – 3 for $ 25.00 – 12 for $ 100.00 and 48 for $ 200.00 
 
Please use the provided pre-addressed envelope to return the ticket stubs with your payment of either cash or check, and 
make checks payable to your preferred church as we do not yet have the consolidated tax ID #. Envelopes can be 
dropped in the collection basket, or in the Rectory at both campuses. Additional tickets will be available at both Recto-
ries during regular business hours.  
We are counting on all parishioners and friends of Mary Undoer of Knots parish to work together to make this fundrais-

er a huge success. Good luck!  
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Mary, Undoer of Knots Parish - Registration Form 
 

Forma Rejestracyjna do Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły 

Welcome to our Mary, Undoer of Knots Parish family.  As a member of the parish, your registration is very 
important, especially at the time of the Sacraments of Baptism and Matrimony, during an illness or at the time 
of death.  
Witamy w parafii Maryi Rozwiązującej Węzły. Wasza rejestracja jest bardzo ważna, szczególnie w czasie sa-
kramentów chrztu i małżeństwa, a także w czasie choroby lub w chwili śmierci. 
 
Today’s Date/ Dzisiejsza Data: ______________________________________________________________ 
 
Family  Name/ Nazwisko:_______________________________________________________________ 
 
First Name/ Imię_________________________________________________________ 
 
Address/ Adres: _________________________________________________Apt #: _____________ 
 
City/ Miasto: __________________________________ State/ Stan: _________ Zip Code: ______________ 
 
Telephone # Home/ Telefon domowy: (_________) ________________________ 
    
Telephone # Cell:/ Telefon Komórkowy   (_________) ________________________     
 
Email address/ Adres e-mail:_______________________________________  
   
Language/ język_______________________________________________ 
 
Previous Parish/ Poprzednia parafia_____________________________________________________ 
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SATURDAY, MARCH 11:  
Mary, Undoer of Knots  

Holy Name Society  
Lenten Morning of Recollection  

for All Men     
    All Parish Men and Friends: A Lenten Morning 
of Recollection will be hosted by the Holy Name 

Society at the St. Robert Bellarmine Campus on Sat-
urday, March 11. This Lenten morning will include 
8:30 am Mass at St. Robert Bellarmine Church; Eu-
charistic Adoration; the opportunity for Confession; 

and the theological seminar “Traditional Lenten 
Customs and the Preparation of the Believer for 

Easter” by Father Christopher Grodecki, Jesuit, So-
ciety of Jesus, Notre Dame University. 

 

Reservations are Not required. 

Coffee and pastries will be served at approximately 
9:30 am. 

Lunch will be served in the St. Robert Bellarmine 
Lower Church Hall at approximately 12:30 pm. 
(There is an elevator available). 

A donation of $ 10.00 per participant is suggested. 

This event is open to all Men. Bring a friend! Put 
this event on your calendar now! Reservations are 
Not required but preferred for planning purposes. If 
you have internet email and know you are attending, 
please email us at JG0211309@gmail.com 

Stations of the Cross  

Droga Krzyżowa  
i Gorzkie Żale  

ST .  CONSTANCE CHURCH 

Fridays 
8:30am Stations of the Cross in English  
2:15pm School Stations of the Cross 
7:00pm Polish Stations of the Cross 
(7:30pm on First Friday) 
 
Sundays 
6:00pm Polish Gorzkie Żale  
(Lenten Lamentations)  
 
Piątki 
8:30am Droga Krzyżowa w języku angielskim  
2:15pm Droga Krzyżowa - Szkolna 
7:00pm  Droga Krzyżowa (7:30 w pierwszy piątek) 

9:00am Stations of the Cross 
2:15pm School Stations of the Cross 

ST .  ROBERT BELLARMINE  CHURCH  

CRS Rice Bowl 

CRS Rice Bowl Lenten program already started! For more information please vis-
it:  CRS Rice Bowl | Catholic Relief Services - Parish Vitality and Mission 
(archchicago.org) .  

Program Miska Ryżu 
Rozpoczął się program wielkopostny „ Miska Ryżu. Tekturowe skarbonki są wy-

łożone z tyłu  kościoła dla osób chcących wesprzeć najuboższych. Więcej informacji jest zamieszczonych na 
opakowaniu skarbonki lub na stronie internetowej: CRS Rice Bowl | Catholic Relief Services - Parish Vitality 

and Mission (archchicago.org)  

mailto:JG0211309@gmail.com
https://pvm.archchicago.org/human-dignity-solidarity/catholic-relief-services/crs-rice-bowl
https://pvm.archchicago.org/human-dignity-solidarity/catholic-relief-services/crs-rice-bowl
https://pvm.archchicago.org/human-dignity-solidarity/catholic-relief-services/crs-rice-bowl
https://pvm.archchicago.org/human-dignity-solidarity/catholic-relief-services/crs-rice-bowl
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Girl Scout Cookie Sale 
After Masses at St. Robert Bellarmine Campus 

When: Saturday March 4th 5:15pm 
 Sunday March 5th 9am & 12 Noon 

 Saturday March 11th 5:15pm 
 Sunday March 12th 9am & 12 Noon 

All Cookies are $5 each. Cash or checks made payable to Girl Scout Troop 20652 are accepted. 
Thank you in advance for your support! 

 

WOMAN’S CLUB 
 
Happy New Year!  
The first meeting of 
2023 will be Mon-
day, February 27, 
2023, at 7:00 pm at 
SRB Kernaghan 
Hall; doors open at 
6:30 pm for registra-
tion. Please note that 
the location has changed for this month due to elec-
tion set up at St. Constance. 
Come and enjoy an evening of games, laughter, and 
refreshments.  Recall those afternoons and evenings 
spent playing cards, dice, and board games. Play 
familiar games or try new ones; there are many 
from which to choose.  Sharpen your wits, show 
your skill, and be a winner. Hear our plans for 
2023.  Conclude the night with a raffle benefiting a 
good cause.    
 
We hope to see you at SRB KERNAGHAN HALL 
ON MONDAY, FEBRUARY 27, 2023.  
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10 RAD  ŚWIĘTEGO OJCA PIO JAK 
OWOCNIE PRZEŻYĆ  

WIELKI POST  
Wielki Post, czas nawrócenia i przygotowania na przyjście 
Zmartwychwstałego Chrystusa. Staramy się w tym czasie uczy-
nić coś aby stać się lepszym człowiekiem. 

Często nie mamy na to pomysłu. O.PIO podpowiada nam jak 
dobrze przeżyć ten wyjątkowy okres:   

 

1. Postaraj się o CIERPLIWOŚĆ.  

"Z braku cierpliwości wasze wady i niedoskonałości zamiast 
zanikać to się rozrastają. Pamiętajcie co mówił Boski Mistrz: 
W CIERPLIWOŚCI posiądziecie dusze wasze." 

 2. Skup się na MIŁOŚCI a nie grzechu. Nie zamęczaj się 
tym co rodzi zmartwienia i niepokoje - wznieś ducha  

i KOCHAJ BOGA. 

 3. Zadbaj o innych. Niech twoje pojawienie się gdziekolwiek 
będzie taktowne i delikatne jakby było uśmiechem Boga. 

 4. Właściwa INTENCJA niech Cię pobudza do walki z pod-
stępami złego ducha. 

 5. Twoja ufność niech będzie złożona w Chrystusie - nie 
zapominaj: On jest przy tobie cały czas.                  

 6. Pamiętaj o Bożym Miłosierdziu - Boża sprawiedliwość 
przeraża, ale Jego Miłosierdzie jest nieskończone. 

 7. Nie trać nigdy NADZIEI. Góra świętych to Kalwaria - to 
z niej przechodzi się na Tabor. 

 8. MÓDL SIĘ i ufaj. Niepokój nie służy niczemu.  

 9. Nie zapominaj, że modlitwa jest POCIESZENIEM  

DUCHA. 

10. Zawsze i w każdych okolicznościach życia miej MIŁOŚĆ 
na uwadze. 

  

   MSZA ŚWIĘTA z nabożeństwem ku czci św. O.PIO  

2 MARCA O 7 WIECZOREM 

O 6.30 możliwość skorzystania z Sakramentu Pokuty. Błogo-
sławieństwo relikwiami oraz możliwość ich ucałowania po 

nabożeństwie. Zapraszamy do wspólnej modlitwy. 

Czasy refleksji… 
Time to reflect... 
 
„Jeżeli Pan Bóg domu nie zbuduje, na próżno się trudzą 
ci, którzy go wznoszą” (Ps 127, 1).  
 
 Jak to dobrze, że w Kościele mamy dwa specjalne 
okresy, Adwent i Wielki Post, w których możemy przy-
stanąć i zastanowić się nad swoim życiem. Dla wielu 
ludzi jest to czas przebudzenia, czas refleksji i może czas 
prób nad ewentualnymi zmianami.  
 W okresie Wielkiego Postu medytujemy nad tajemnicą 
naszego Zbawienia. W tym szczególnym okresie staramy 
się upodobnić do naszego cierpiącego Zbawiciela. Jest to 
czas pokuty, czas nawrócenia, czas dostrojenia naszego 
życia do standardu i wzoru ukazanego nam przez Chry-
stusa. 
Tak niedawno byliśmy świadkami upadku bezbożnego 
systemu, jakim był komunizm. Komuniści odrzucili Bo-
ga, nic dziwnego, że ich system musiał upaść. Dzisiaj, na 
naszych oczach bankrutuje kapitalizm, a więc system 
oparty na chciwości i kulcie pieniądza. Komunizm od-
rzucił Boga, a kapitalizm odrzuca sprawiedliwość spo-
łeczną. Liczy się tu przede wszystkim zysk i pieniądz, a 
nie rzeczywiste potrzeby ludzi pracy. Jedni zarabiają 
miliony a inni ledwo co wiążą koniec z końcem. Dlatego 
też w dobie ekonomicznego kryzysu wielkopostne trzy 
najprzedniejsze dobre uczynki: modlitwa, post i jałmuż-
na nabierają szczególnego znaczenia. Przez modlitwę 
nawiązujemy kontakt z Bogiem i zapraszamy Go do na-
szego indywidualnego i społecznego życia. Sami nie roz-
wiążemy swoich indywidualnych i społecznych proble-
mów. 
 Przez post, w duchu pokuty i solidarności z biednymi 
ograniczamy swoje potrzeby, a uzyskane oszczędności 
ofiarowujemy ludziom potrzebujących pomocy.  
Jałmużna ma wynikać nie tyle z miłosierdzia, ale ze 
sprawiedliwości. Niby dlaczego jedni mają żyć w zbytku 
a inni przymierać głodem? Zasoby ziemi są dla wszyst-
kich, a nie dla uprzywilejowanych. Kosmetyczne zabiegi 
nic nie zmienią. Dlatego też w Starym Testamencie pro-
rok Joel nawoływał: „Rozdzierajcie jednak serca wasze a 
nie szaty!” (Jl 2, 12). Obłudnie rozdzierana szata niby na 
znak pokuty i solidarności z innymi nic nie boli. Prorok 
wzywa do realnych, rzeczywistych zmian. Dzielenie się 
z biednymi tym, co zbywa, to za mało. Pomoc ma być 
skuteczna. Trzeba dać tyle, żeby samemu odczuło się 
niedostatek. Tylko wtedy solidarność z biednymi nabiera 
właściwego sensu. Gdy Żydzi narzekali, że pomimo ich 
postów nie są wysłuchiwani, Pan Bóg im odpowiedział: 
„Otóż pościcie wśród waśni i sporów. Czyż nie jest ra-
czej ten post, który wybieram: rozerwać kajdany zła, 
rozwiązać więzy niewoli, wypuścić wolno uciśnionych i 
wszelkie jarzmo połamać; dzielić swój chleb z głodnym, 
wprowadzić w dom biednych tułaczy, nagiego, którego 
ujrzysz, przyodziać i nie odwrócić się od współziom-
ków... Wtedy zawołasz, a Pan odpowie, wezwiesz pomo-
cy, a On rzeknie: „Oto jestem!” (Iz 58, 4, 9).  
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Nasze Przygotowanie do Pierwszej 
Spowiedzi i Pierwszej Komunii 
 Poświęcenie świec komunijnych. 

 Przypominamy, ze spotkanie dla dzieci i 
rodziców odbędzie się 28 lutego o godz. 7 

wieczorem w Sali ks. Borowczyka. 
Our Preparation for First Confession  

and First Communion 

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA 
 
3 marca przypada Pierwszy 
Piątek Miesiąca.  Spowiedź dla 
dzieci i młodzieży szkolnej o 
godz. 4:30pm z Mszą Św. o 
godz. 5:00pm. Spowiedź dla 
wszystkich parafian o godz. 
6:00 wieczorem, Msza Św. o 
godz. 7 wieczorem. 

 
THE FIRST FRIDAY DEVOTION  

The First Friday of the month is March 3. At St. Con-
stance Church, we invite you to Mass at 8:00am and 
then to Devotion immediately after the Holy Mass.  
At St. Robert Bellarmine Church we invite you to 
Mass at 8:30am and the Devotion after the Holy 
Mass. 
Confession for all parishioners will be at 6:00pm at 
St Constance Church. 

 
PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA 

 

4 marca zapraszamy wszystkich 
parafian i członków Kół Różań-
cowych na  Modlitwę Różańco-
wą i czuwanie modlitewne.  Roz-
poczęcie Różańcem o godz. 7:00 
wieczorem. 
First Saturday devotion in Polish 
will be March 4 at 7pm. The 
Mass will be at 8pm. 

Our Preparation for First Communion  
St Robert Bellarmine Church 

 
Receiving the blessed  

First Communion Candles 
Congratulations! 

 
Save the Date! 

First Communion Retreat March 5, 2023 
12 pm  Holy Mass at St Robert Church 

1-3pm Retreat in the Parish Hall 

Congratulations to Victor and Adrian Perez 
For Receiving the Sacraments of  

First Reconciliation and First Communion 
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Upcoming draw dates - March 2 
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Parish Directory 
 
 

PARISH STAFF: 
Rev. Robert Lojek      Pastor   (773) 545 8581  Ext. 36 
Rev. Franciszek Florczyk    Associate Pastor 
Rev. Brendan Guilfoil    Associate Pastor  
Rev. Andrzej Iżyk      Liturgy Director (773) 726 3242 
Rev. Scott Donahue     Resident  
Mr. & Mrs. Jim Schiltz    Dcn. Couple (773) 259 8261 
Mr. & Mrs. Bill Frere     Dcn. Couple (773) 777 2666 
Mr. Roman Harmata     Pastoral Associate- Ext. 19 
Ms. Pat Pomykalski     Business Manager - Ext. 11 
Mr. Martin Bracco     Director of Operations  
            (773) 777 2666 x 208 
Sr. Anna Strycharz     Director of  REP - Ext. 40 
Mrs. Marie Blecka      Music Director - Ext. 37 
Mrs. Grace Bajan      Polish organist 
Sr. Karolina Szymkowiak   Sacristan 
Ms. Mary Ann Furphy    Sacristan 
Mrs. Barbara Donnelly     Secretary Rectory@srb-chicago.org 
            St. Robert Bellermine Rectory   
Mrs. Dorota Strek      Secretary - stcrectory@gmail.com  
            St. Constance  Rectory        Ext. 0   
Mr. Wayne J. Rybarczyk   Maintenance  312-576-7627  
Mr. Patrick Pfaller     Maintenance 
 

  ST ROBERT BELLARMINE CHURCH 
RECTORY HOURS:  
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770 
Monday - Friday  
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm) 
Saturday, Sunday - closed 
 

SRB Mobile App: http://
 

FAITH FORMATION OFFICE 
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593  
 

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL  
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133 
Catherine Tenzillo, Principal ctenzillo@archchicago.org 
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org 
 

ST. CONSTANCE CHURCH  
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:  
Phone: (773) 545-8581 ext. 0  
Monday, Tuesday, Thursday, and Friday   
Poniedziałek, Wtorek, Czwartek, Piątek   
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm) 
Wednesday, Saturday, Sunday - closed  
Środa, Sobota, Niedziela - zamknięte 
 

ST. CONSTANCE SCHOOL: 
Address: 5841 W. Strong St.  Phone: (773) 283 2311 
 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
PROGRAM RELIGIJNY:  
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 545 8581 ext. 40  
 

POLSKA SZKOŁA  IM. ŚW. MAKSYMILIANA  
MARII  KOLBE:    
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 771 1745 
 

 

MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING: 
Address: 4910 N. Menard St.    Phone: (773) 481 1831  

 

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:  
 bulletin@maryundoerofknots.org  

Due Date: Tuesdays - 5:00pm -  12 days in advance. 

ON TURNING THE OTHER CHEEK 
© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)  
Long ago, a work colleague left our company for 

employment elsewhere. This sort of thing happened all the 
time back then, and still happens all the time across 
corporate America. This colleague’s coming-and-
going is more memorable to me than most, 
however, primarily because of a forgotten 
printout on one of the company’s printers, and 
what my colleague asked me to do with it… 

I was at my desk early that morning, the 
morning following my colleague’s last day. Knowing I’d 
be there, the colleague called to tell me of the printout 
mistakenly left on the given printer, and my colleague 
asked that I deliver it to HR on her behalf. The colleague 
also said, “You can read it if you want to,” and the way my 
colleague said this made me think that I should. So I did.  

My colleague wrote disparagingly about certain 
workmates, and named names. I told my colleague that I 
would do as requested. First, however, I offered some 
unsolicited advice. Seeing no egregious allegations brought 
against these certain workmates, I spoke simply of not 
burning bridges. I went deeper, though, asking my 
colleague to reflect on the words written, to rise above the 
alleged slights, and to perhaps come to see that the best 
action in that moment would be for me to tear up the 
document and throw it away. Ultimately, my colleague 
agreed.  

Blessed are the peacemakers? Maybe. But I was no 
peacemaker a couple of days ago when I became a victim 
of road rage. Heck. I even played along a little. I was 
turning right on the green light at a local intersection when 
someone in a sedan decided to turn right also, but from the 
straight lane to my left. As such, I found myself pinned to 
the curb as this person’s car completed the turn right in 
front of me. Had I maintained my trajectory--my legal 
trajectory--I would have hit it.    

I flashed my lights at the idiot. The driver then 
positioned the sedan into the middle of the two-lane 
northern traffic flow and slowed down to maybe 15 mph in 
a 30-mph zone. Not that I wanted to, but I couldn’t pass 
right on the right because of the curb, and I couldn’t pass 
on the left because of oncoming traffic. Coincidentally 
(intentionally?), the driver made the upcoming yellow 
light. I didn’t, so when my red light turned to green, the 
sedan was long gone. And I was steaming.  

“You have heard that it was said, An eye for an eye 
and a tooth for a tooth,” Jesus tells us in today’s Gospel, 
“But I say to you, offer no resistance to one who is evil. 
When someone strikes you on your right cheek, turn the 
other one as well…” Also, "You have heard that it was 
said, You shall love your neighbor and hate your enemy. 
But I say to you, love your enemies and pray for those who 
persecute you.”  In my book, these are more of Jesus’s 
“hard sayings” we spoke of last week. Of course we want 
an eye for an eye. Of course we want to strike back. Of 
course we want to hate our enemies. Perhaps it was easy 
for me to talk my colleague down years ago because I 
wasn’t the one feeling offended. But when I was the one 
feeling offended, I let the sedan driver know. “But I say to 
you, love your enemies and pray for those who persecute 
you.” For sure, it’s a hard saying. Nobody said discipleship 
was easy.   

http://www.parishsolutionsco.com/bellarmineil.html
http://www.parishsolutionsco.com/bellarmineil.html
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     SUNDAY MASSES - St. Constance  
March 5, 2023  

TIME 
 

CELEBRANTS 
 

LECTORS 
 

EXTRAORDINARY  
MINISTERS  

4:00pm TBD L. Antonik  A. Sanders 
J. Gordon 

7:30am TBD 
 

 J. Dziekan  L. Adamus 
F. Nicosia 

9:00am TBD T. Milewski 
A. Zamora 

Missionary Sisters 
A. Zamora 

10:30am TBD  Family Mass 
P. Pomykalski 

 R. Sendra 
K. Socke 

12:30pm 
 

TBD 
 

G. Pinas 
P. Horwat 

Missionary Sisters 
R. Harmata 

7:00pm 
 

TBD J. Gladysz 
K. Wilk 

Missionary Sisters 

TIME 
 

CELEBRANTS 
 

LECTORS 
 

EXTRAORDINARY  
MINISTERS  

5:15pm TBD Ginger Frere 
Deacon Bill Frere 
David Nowak 
Jim Ryan 

9:00am 
 
TBD 
 

Rich Madro 
Mary Ann Furphy 
Pastora Gandor 
Daniel Gandor 

12:00pm TBD Charles Bell 
Erin Bastian 
Mary Ann Glowacz 
Patrick Mullane 

If you need a contribution statement for 
tax year 2022 please call our  

parish office: 
SRB - 773 777 2666  

STC - 773 545 8581 x 0 
 

Jeżeli potrzebujecie formę z podaną kwo-
tą złożonych donacji do parafii do rozli-
czenia podatkowego za rok 2022, prosi-
my dzwonić do biura parafialnego na te-

lefon: 
773 545 8581 

St. Robert Bellarmine  

Prize Ticket Name 

$500 0478 Kevin Sniegowski 

$250 0464 Michael & Patty Gorski 

$150 0356 Adeline Weibel 

$100 0479 Anna Kowalska 

$50 0705 Joseph Genna 

$50 0762 Cabral Family 

$50 1008 Schroeder Family 

$50 0071 Teresa Sciog 

$50 0871 Jennings Family 

$50 0802 Ellis Family 

$50 0205 
Brady R. Jarvis/Molly 
Wilson Jarvis 

$50 0691 Arlene Fonte James 

$50 0837 Gronlund Family 

VIP winners for February 2023.  

Dear Parishioners, 
If you want the intention of the Holy Mass pub-

lished in the bulletin, please order it at the parish 
office 4 weeks earlier.  

Drodzy Parafianie, 
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się 
w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie 

wcześniej. 

REFLECT weekend retreat  
Mid-life Singles (mid-30s to 50s): 
Are you looking for a renewed sense of purpose and 
belonging? Register today for a life-changing RE-
FLECT weekend retreat at the Joseph & Mary Retreat 
House (formerly Cardinal Stritch Retreat House) in 
Mundelein, IL (northern suburbs), on March 3-5, 2023. 
Take a chance and get involved... you won't regret 
it!  Cost is $285 for meals and a single room. Visit 
www.ReflectRetreat.com, e-mail re-
flect.chicagoland@gmail.com, or call  
(630) 222-8303 for details. 


